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KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date;
Sir. Lyen Nr. 2 RO-550018 Sibiu 470486 Jun1 4‘ 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) E_‘h‘me‘
ax:
IT - ITALIEN - Mai:
Cust Ref
Our Id At Customer 81026809
Shipment Id 675799
Delivery Date Jun 15, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unlead Point 14248
Transportnr.. 508868
Document address L .1l
Magna PSP EHNETNASEC o
Via dei Ciclamini, 4 it sne-T 70026 MO % 0% ‘ ’}:ﬁ '%o
. . L
Accounting dept. Via deb Cidlaw [
70026 - Modugno (Bari) A Giu 01
IT - ITALIEN 1 g (2036 lzﬁé
iserva di
sRieev con ne Ju:;m‘:l__"
LineNo - Gust Part No iFca 54 C‘ua"d‘d Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc veriite Close QOrder No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 3758/2 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 537115-*-"-1
P151536-221938
Net Weight: 268707 kg 7’3&"&
Cust, stat. nr.; 85059029
Country Of Origin: RO
KUENNE+NAGEL s,
ACCETTAZIQONE MERCE
Pack Aid Qty Pack Aid td Cust Pack Aid Id Qus ntlta di r.l‘uarata
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc o ] 09
1 10130 TBA-550500 zz:;;‘:['::g; - [
B650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststoffpalette
20 20739 TBA‘SZOBBO Cﬂnfor itd alle SChEde Imb lle: a@’ -
G50AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db Data fontigflo:
1 20741 TBA-520022 Fima) -
G650AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Decke! AGBOG
20 20740 TBA-501738
G50AT Tray Getrag NEU Inlett fiir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 321
Total Volume [m3] 0.09
HKandrion Automotive (Siblu) SRL
Sl Lyen Nr, 2 Managing Director: Andra Bobee www.kendrion.com Deutsche Bank Garmany
RO-550018 Slbiu USTID-NR. RO10049666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HREB J32/543H998 BRD G5 Fillala Sibiu (BIC: BRDERCBU) IBAN{EUR):DE95200700000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital:19655520 RON
ECRI-NR. RO10949666

IBAN(EUR):RO69BROE330SV01671183300

Account)58392200 Sort Code:20070000

IBAN{RCN):ROBSBROES0SV02 166533300

page 1 (1)



Les parbies encadrées de lignes grasses doivent étre remplias par la transporteur

Rubriclie incadrate cu lnii groase trebuie completate de transportator
The space framed wilh heavy limes must be filled in by the carier
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Including and
¥ compris et
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pleted on the sender’s responsabllity

De completat pe réspunderea expediterulul
Asempllr sous la responsabilité de I'expéditeur

To be com

)

fusw ;nzea uf,

4 bkt
{1 Expeditor (dentbnire, adresa, ara) SCRISOARE DE TRANSPORT L Sv/
Expadns addﬁgﬁ;@m AUTOMOTIVE {SiBIU) SRL CONSIGNMENT NOTE :
K‘Ef 550018 str. LYON r}r- 2 LE E DE VOITURE
Adresa: SIBIU - 513 /1998 CMR
Registrul (Ztol'rvi-!“}ld““l J32/51 / (CMR)
Cant. BRD GSG Filisla Siblu NS Z
i VgL 6653 33606
2 Qosaar (URACHESNRDAS BRDE 3305 8;’?;::1;:;;’“:35?;3“;2::1;"3 wesa )
ﬁcsmala re (nom, adre?ssﬁd;ays} Transporteur (nom, adresse, pays}
" & EFAUTODANA GROUP sk L
V" A Ob“{ G c/a M‘N’ / é’%ﬂHFZQMZOOG RO 18517832
Nr .
Sebeg, Str. C|ocarhal,
1] = #9024 AMOGLV ;f’l 0 (Lol O Jud ALBA - ROMANIA _
3 Locul descarcaril {loc, fara) {7 Transporiator succesivi {nume, adresa, jara)
Place of delivery of goods (place, cauntry) Succassive carmriers {name, address, couniry)
Lieu prévu pour la fivraisan de fa marchandise (lieu, pays) Transportetirs successifs (nom, adresse, pays})
T, frokysnolLhe. )
4 Locul incaredrii {|oc, {ara, data) 18 Rezerve si observatii ale franspartatonior
Place and date of taking over the goods {place, country, date) Carrler’s ressrvation and chsetvations
Lieu et date de ta prise en charge de la marchandise (fieu, pays, dats) Réserves et obsarvations du transportaur
ILO Y{ v /(7 06 ?Q?Z -] ——AUTONR. Is:ﬁ GO"Q‘fK
i - AR -FS~CY K
5 Documente anexate SEM[REMORCA NR P ) & ﬁ \f
Documents attached - S
Documents annGXés CONDUCATOR AUTO
/ 4@ ,f(f}“j?}’ ; A/O /{”_\f CONDUCATOR AUTO 2: '\\ .
Marol 5i umere ‘7‘ q rfda colela 8 Wod da ambalare g Nailura mérf 0 Numdr statistic 11 Groutate brutd'k 1 ,2 Cubaf m?
Marks and non s mber of packages Method of packing Nature of the gaods Statistical number Gross welght kg * Yolume m?
Marques etnurnernus* Nombra de telis Mude d! ernbal!aga Naiure de a marchandise N? _stailst@.u_ei R Palds brut kg ‘C\:\ubaga e
| .
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Clasa Clﬂa Lilera . {ADR") -
C}asse u Letter - N -
La classe Ea g]'l %re La ]etire o -
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13 Mnstruciiunle expedllnrului

Sender's instructions
Instructions de expéditeur

»

Conventii speciale
Special agreesments
Conventions particuliéres

19

aua] B[ 12 B4YY{ya e| ‘asse|a 8] zoarny anbuqnl e| sp auby 213)LWap ] NS YeayHad [eruaaa un,p snjd ua sasnaleBuep sas|pueyIIeLE 9P UCHUSW S SB3 U3,

Flata prin 3 Expeditor Moned# Destinatar
To be payd by’ “Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Dastinataire

Aue Ji 1a)18] 8U1 pUR JAqUuNY 8y} 'SSED ay) Jo ssenojped

Preful ransportului
Cariage changes
Prix da transport

Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements

Instructidni de plaié / Instructions as to payment for camiage /
Prescriptions d'affranchissement
France / Carriage paid / Plata |a expediere

Alle taxe

Other changes
Frals accescires

KUEH

Total
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vid uch Lildl

EFNAGEL s...

1 LAY
JUIgno- (DAY

[0 Nen france / Caniage forward / Plata la destinafle

Suma da plata/Cash on dlllveryl
Ramboursement
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Sigriafure et fmbre du transporteur

BOUPS%

P-18517892 ke
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Signaturs and stamp of the conslgnee
Signatura et timbre du destinataire




